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 پاک و ہند کی شاعری میں نفس نسوانی

ل ی
م

 

ش

یاین میری 

 : ناصر عباس نیّی یترجمی
 

یبڑ ابھروسا ہے تری رحمت پر مجھے اتناہی !خدایا 

یجتنا بڑا تیرا نام ہے 

یر گزتیرا ابدی عفو و در  !خالق 

ینہ کبھی محدود ہو سکتا ہے نہ ختم ! 

یتیرے نام نے !اے میرے آقا

 میرے دل پر نقش و نگار بنائے ہیی

یخدا، میری امید اتنی ہی بڑی ہے 

یجتنا شیر یں تیرا نام ہے 

یتیرے در جیسا کوئی در نہیں 

یدیکھ چکی ہوںی اور میں کئی کھلے ہوئے دری
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یکبھی کمزور نہ کرنا ی ی،بہت ہی پیارے

یاس غریب عورت کے ساتھ اپنے رشتے کو 

یمیرے جیسی بد نصیب کی نجات ی

ی!رحم کر.....تیرے بغیر نہیں 

یمیرے باز و بلند ہوئے ہی ی 

  نام سے بغل گیر ہونے کے لیے!ییںیصرف تیرے ہی شیر 

و ی اور کسی حد تک ی یںالفاظ ہی جو شاہ عبداللطیف کے سندھی رسالوویہ  کی ایک ہیروئن گاتی ہے 

ب کا نام اس کے ہر خیال اور ی کی طرح ( شریک ہوتی ہے کیوں کہ محبوہیزلیخا کے احساسات میں ) زلیخا

 میں جکڑی غماور ترکی ادب کی یعمل میں سرایت کرگیا ہے۔  خواہ شعوری یا لاشعوری طور پر ،زلیخا فارسی ی

عورتی  [ مثالی  روحوں کے لیے  نسوان  پر  ی]تمام  طور  کا حقیقی  شاعری  عرفان  کی  بر عظیم  ہے،  ہی  بنی  تو 

ں ) گایوں کی یپیومرکزی نفس مضمون بھی ثابت ہوئی ہے۔ ہم باور کر سکتے ہی کہ کرشن اور اس کی گو ی

عری میں عظیم کی صوفیانہ شایبری[رکھوالیوں ( کے ساتھ کھلنڈر ے رقص کی ہندوستان شبیہوں نے اس ی

اور ہر پل مسحور کن  یںں ہر مرتبہ اپنے ہر دم گریزاگوپیاکے ضمن میں حصہ لیا ہے کہ ی ی]رت کی تمثالعو

رادھا، دیوتا کا تصور ٹھیک ی بالآخر  اور  وہ اس پل مشتاق ہوتی ہی  اسی شکل یا ہیئت میں کرتی ہی جس کی 

کاٹنے کے بعد کرشن کی منتخب آتما کے طور پر اس سے پرشوق اتحاد  اور تنہائی کا لمبا عرصہپرجوش خواہش 

یعنی برہن سے ملتی ہے، جو ی( ی(bride-soulاس روایت کو تقویت دلہن کی تمثال یسے سرشار ہوتی ہے۔ ی

ہندوستان کے لوک ادب کا پہلے ہی سے جانا پہچانا موضوع ہے۔ دراصل بہ کثرت واضح مثالوں کے حامل ی

یا محبوب کے لیے  یا دلہن کے محسوسات بیان کرتے ہی، جو اپنے شوہر  اس نوجوان عورت  بارہ ماسے 

اعانت کی،  ی(Imagery)تڑپتی ہے۔ اس تمثالیت ی نے برصغیر کی صوفیانہ شاعری کی متاثر کن ترقی میں 

وادی سندھ یکیوں کہ یہ عورت بہ طور ’’علامتِ نفس‘‘ کے روایتی کردار سے نمایاں طور پر مماثل تھی۔ی

کن میں اوائل چودھویں صدی میں آباد ہونے د یبی خطے یاور پنجاب کے عرفان شعرا نیز بر صغیر کے جنو
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انداز  یگو،کو اختیار کیا، ی ی(Motif) یتفکے مو‘‘نفس نسوان ی’’سب نے ی، یوالے صوفیا اپنے  ہر ایک نے 

یمیں۔ 

پر ی کا مرکز بنیادی طور  توجہ  بنا یبیجیدکن میں  کا علاقہ  ارد گرد  پور کے  عادل شاہی ی۱۴۹۰جو،  ء سے 

دو ممتاز صوفی قادریہ جیسے  اور  آتا تھا۔ یہیں ہندوستان چشتیہ  چلا  دارالحکومت  کا  سلسلوں کے  یسلطنت 

ل  آباد ہوئے۔ پندرہویں صدی میں جس ادب کا یہا ں آغاز ہوا، اس میں خدا کو ’’آقا‘‘ اور اولین با کما ی

کے طور پر مخاطب کیا گیا تھا اور دیسی دکنی اردو میں، پندرہویں  یاور محبوب ی ییعنی محبّ’’باپ‘‘ نیز عاشق ی

موضوع آگے تصنیفات پیش کیں، ان میں نسائی نفس کاصدی )ہی( میں میراں جی شمس العشاق نے جو ی

ترک دنیا کرتی ہے  یبڑھایا۔ اُن کی خوش شکل اور خوش نغز ایک پارسا نوجوان کنواری کا قصہ سناتی ہی جو

زند روحان  کو  خود  )م تاکہ  جانم  الدین  برہان  جاں نشین  کے  جی  میراں  کرسکے۔  وقف  لیے  کے  گی 

موضوع کو زیادہ تفصیل کے ساتھ اپنی رزمیہ نظم یشخص ہی جنھوں نے نفس نسوان کے یء( پہلے۱۵۷۹

 ی لا میں پیش کیا۔ اسی طرح کی منظومات ی
شہ
ء  میں سو سال کی عمر میں وفات پانے والے گلبرگہ، ۱۴۲۲سکھ 

یدکن کے عظیم صوفی، گیسو دراز سے بھی منسوب ہی، گو عالمانہ تحقیق اس انتساب کی تائید نہیں کرتی۔ی

روایت  والی تخلیقات کے ہوتے ہوئے غنائی شاعری کی  کو پورا کرنے  و بلنداد بی مطالبات  ارفع 

اس ی عارفانہ یغنایپیدا ہوئی۔  پر  طور  ) خاص  عارفانہ تعلیمات  روایت نے  عوام یعشقئیہ  کو   )  سے متعلق 

الناس تک پہنچانے کی کوشش کی ۔ ان منظومات میں ان دیہاتی عورتوں کے لیے یقیناً کشش تھی جو خود 

اور ان منظومات کو کام کاج کےی ی،کو سخت جان اور آرزومند روح کے طور پر شناخت کر سکتی تھیں   یصابر 

 دوران میں باری باری گا سکتی تھیں ۔

گروہ ہی ی دو بڑے  نامہ۔ یچکی ی:یاس قسم کے گیتوں کے  اور چرخی  نامہ  پاچکی  دو  پر ٹی پتھر کے  ں 

گول چپاتیاں :ی ہی تا کہ اپنی خوراک کا اہم ذریعہ یپیستیمشتمل ہوتی ہے، جس سے عورتیں روزانہ اناج ی

 ی کے پہلے حرف ی
ج
ح

سے کیا جا سکتا ہے جو  ی’’ا‘‘تیار کر سکیں۔ چکی کے عمودی دستے کا موازنہ عربی حروف 

ی’’ا‘‘ یدی لائن ہے۔ لیکن چوں کہ یعموبلاشبہ ایک ی کا  یحروف  اور اس لیے ایک عدد  تہجی کا پہلا حرف ہے 
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 ہوئے پیستےہے، یہ واحد اور بے مثل خدا کی علامت بھی ہے۔ عورت ) جو شاعر کا منشا ہے ( کو اپنا غلہ  حامل

 ٹیاس دستے پر گرفت رکھنی اور اپنے تمام خیالات خدا پر مرکوز کرنے چاہئیں ۔ وہ دھرا جس کے گرد پا

  انھوں نے آگے پہنچایا۔یجسےکے مماثل ہے، جن پر وحی اتری اور یگھومتا ہے، حضرت محمد ؐ

استعاروں کو کسی درجہ ترقی دی جاسکتی تھی ، اس امر کا مکمل انحصار ہر شاعر کے ذاتی جو ہر ی یدہ یان سا

پکانے کے عمل کو بھی اس ی یقتاًفومتی معنویت نہیں ملی، وقتاًعلا کے عمل ہی کو یپیسنےغلہ یپر تھا۔ تاہم صرف ی

وہ ی کا یہ تصور باند ھا گیا جیسے   ہ پسیری تیار کر رہی ہے جو تازپوامیجری میں شامل کیا گیا۔گھر یلو عورت 

  کے پیڑے کو اندر سے بھر کر تیار کی جاتی ہے۔ٹےآ

 سے مشابہ ہے، جس کا مطلب اللہ ہےیس ی کا دستہ اچکی

  ہےیجماہے اور وہاں  محمدؐ ااور دھر

 حق رشتہ تلاش کرتے ہی اس طریقے سے متلاشیٔ

 ہو ہو اللہ، اللہ بسمیا

 ہم چکی میں دانے ڈالتے ہیی

 جس کے گواہ ہمارے ہاتھ ہی

 جسم کی چکی اپنی اصلی حالت میں آجاتی ہے

یجب تم شریعت پر چلتے ہو

 اللیہویا بسم اللہ، ہو

 اللہ کا نام اسے شروع ہوتا ہےی

 جان لو کہ پیر اور مرشد ہمیں راہنمائی دے سکتے ہی

  ہی اور پھر چھانتے ہیپیستے ٹاآ

 ہو ہو اللہ، اللہ بسمیا 

 ؤیری بناپو اور پیسوآٹا 
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 اس کے اندر آسمان پھل اور شکر ڈالو

 لوخدا کی ساتوں صفات جسم میں اسی طرح بھر !اے بہن 

 جس طرح پوری میں سات اجزا ڈالے جاتے ہی

الل یہویا بسم الل ، ہو

۱ 

سوت کاتنے کی تمثال عورتوں کی روز مرہ کی زندگی میں اسی ہم وار طریقے سے داخل ہو سکتی تھی 

جس طرح کہ غلہ پیسنے کی تمثال)شامل ہوئی(۔ ہر ثقافت میں سوت کا تنا، عورتوں کی سماجی سرگرمیوں کا 

لیوں کے ساتھ گپ یحصہ محسوس ہوتا ہے کہ یہ سرگرمی انھیں کام کے دوران میں گنگنانے یا اپنی ہم جو

شپ لگانے کا موقع فراہم کرتی ہے۔ ہر چند جنوبی ہندوستان میں صوفیانہ چرخی نامے معروف تھے، تاہم 

سندھ اور پنجاب میں ان کی اہمیت زیادہ تھی جہاں قبل از تاریخ زمانوں سے کپاس کاشت ہورہی ہے۔ ی

اور کاتنے کا عمل روئی کو صاف کرنے  کم ی یہمیں نہیں بھولنا چاہیے کہ  از  کم  دلاتا ہے،  یاد  ہمیں صوفیا کی 

ء میں اپنی وارفتہ محبت ) اور اپنی سیاسی سرگرمیوں ( ی۹۲۲لاشعوری طور پر اس عظیم صوفی حلاج کی، جسے ی

ادا کرنا پڑا۔ ان کے نام کا مطلب ’’روئی تو منے  کی  قیمت، اپنی جان کا نذرانہ پیش کرنے کی صورت میں 

صوفیا اوقات  اور بعض  کی یوالا‘‘ہے  ناموں  چرخی  یہ تلمیح  غالباً  ہی۔  کرتے  ذکر  کا  دھاگے  کے  حلاج    

دار ہے۔ پنجابی صوفی )شاعر (بلھے شاہ نے بتایا ہے کہ تازہ چنی ہوئی کپاس ی مقبولیت میں کسی قدر حصہ 

اور رنگ میں تبدیلی آتی  اس کی ساخت  دوران میں  اور بنائی کے  ر نگنے  اور فقط کاتنے،  سفید ہوتی ہے 

 شاہ اس عمل کو خدا سے تخلیق کے ظہور سے مشابہ قرار دیتے ہی جو ہر شے کی نہاد میں ایک یہے۔ بلھے

ہی رنگ میں موجود ہے۔ دیگر صوفیا، جن میں سندھی نقش بندی ما سٹر محمد زمان النواری شامل ہی ، دنیا کو ی

یعنی خدا کوپیہم یاد کرنے ایک ڈوری گردانتے ہی، جسے روئی یعنی خدا سے کا تا گیا ہے۔کاتنے کی، ذکر، ی

رًا سے کہیں زیادہ نسبت ہے کہ قرآن مومنوں کو حکم دیتا ہے ی
ْ
َ ذِك

َّ
رُوا اللَّ

ُ
ك
ْ
ذِينَ آمَنُوا اذ

َّ
هَا ال يُّ

َ
﴿يَا أ

ثِيرًا﴾’’
َ
! خدا کو کثرت سے یاد کرو‘‘ )سوره یك والو  کو ی  ی۴۱:۳۳اے ایمان  یٰ 

ہ 
ل

ا ۔ اسمائے  علاوہ  دیگر سورہ( 

اور بعینہٖ جس  جا سکتا ہے  دیا  قرار  کو چرخے کی گھوں گھوں سے مشابہ  بولوں  یامذہبی  دہرانے  زیرلب 
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طرح مسلسل کا تنے سے عمدہ دھا گا تیار کیا جاتا ہے، اسی طرح خدا کو مسلسل یاد کرنے سے آدمی کا دل 

‘‘لیتا ہے۔ آخری بات سورہی ’’خرید  پر  کا  ی۱۱۲:۹منزہ ہو جاتا ہے، یہاں تک کہ خدا اسے اچھی ’’قیمت‘‘ 

حوالہ ہے، جس کے مطابق خدا انسان روح ’’خرید ‘‘لیتا ہے۔ی

۲

وہ کاہل لڑکی جو خارجی ترغیبات کا شکار ہو  

کر کا تنے پر تو جہ نہیں دیتی، اسے رخصتی کے دن )یعنی جس روز وہ دنیا سے رخصت ہوگی ( جہیز نہیں ملے 

گا۔ وہ خدا کے سامنے عریاں اور رسوا کھڑی ہوگی اور اسے دھتکار دیا جائے گا۔ ) برسبیل تذکرہ، پنجابی ی

 کی مصنوعات کو ر نکلنے کا ذکر کرتا ہے اور جو اس میں نا کام ہو گا وہ کنوار و رہ یشاعر مادھولال حسین، جہیز

جائے گا۔ (’’اعمال بننے ‘‘کا تصور مذاہب کی تاریخ میں جا بہ جاملتا ہے اور یقیناً یہاں بھی کارفرما ہے۔ اس ی

روح کے لیے لباس بنتا اپنی  اعمال سے  اور  اقوال   ، )کی یکے مطابق ہر شخص اپنے خیالات   ہے۔ بیجپور 

 شاعری( میں کاتنے سے متعلق ایک نظم ٹھیک ان استعاروں کی بنیاد پر تصنیف کی گئی ملتی ہے۔ی

 اے بہن!تصور کرو کہ تمہارا جسم چرخے کا پہیہ ہے

 ہمیں اپنی غفلت سے نجات پالینی چاہیے

 اور اے بہن!دنیوی اختلافات ترک کر دینے چاہئیں

یسانس خدا کے پیغام کے سلسلے میں بے کاتا دھاگا ہے:ی

 زبان، چرخے کے پہیے کا گھیرا ہےی

اے بہن !سانس کا دھاگا با ہر لاؤ اور دکھاؤ

۳ 

 آگے چل کر شاعر، بننے کے جملہ پہلوؤں کے بارے میں نفس  انسان کو ہدایت دیتا ہے۔ی

 جب تم روئی پکڑتے ہو، تمھیں چاہیے کہ ذکر  جلیل کرو!ی

 )یعنی بلند آواز میں خدا کا اقرار کرو(ی

 جب تم روئی سے کپاس کے دانوں کو الگ کرتے ہو، تمھیں چاہیے کہ ذکر قلبی کرو!

 )یعنی دل میں خدا کا نام دہراتے رہو (ی

 جب تم روئی کی پون سے دھاگا اٹیر تے ہو، تمھیں چاہیے کہ ذکرعینی کرو!
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 )یعنی تمہا راپورا وجود خدا کی یاد میں محو ہو جائے (ی

بہن !سانس کے دھاگوں کو ایک ایک کر کے گنتے رہنا چاہیے !ی

۴ 

)کیوں کہ ہر سانس میں خدا کا نام ودیعت ہے۔ سانس پر قابو پانے کے ذریعے یاد  الٰہی کے قوانین 

 کو بے کم وکاست بیان کر دیا گیا ہے۔ (

سندھی اور پنجابی کے چرخی ناموں کے بارے میں کم لوگ جانتے ہی۔ شاہ عبداللطیف کی جامع 

تصنیف سرگیتی تفصیلی تجزیے کی متقاضی ہے، اور پنجابی صوفیوں کے متعدد چرخی نامے وجد وسرمتی کے 

 نعروں سے معمور ہی۔

 یے !کھیلنا بند کر اور چرخہ گھماکُڑ

 کڑیے!جلدی کر اور اپنا عروسی جوڑا مکمل کر

 گھومتا تکلا اپنی گھوں گھوں سے کہتا ہے:’’ اے مالک‘‘

 خدا کے خوف سے کانپتا ہوا، کڑیے!ی

 اور تکلے کی پون ، آہ کی طرح ہے۔

 کڑیے!ابھی کتنا ہی مشکل کام باقی ہے!

اس کے باوجود دیسی زبانوں کی سوت کاتنے یا غلہ پیسنے سے متعلق نظموں میں عورت کو بہ طور کنیز پیش کیا 

 گیا ہے۔

 تم اپنے درویش کے گھر میں کنیز کی طرح ہو

 اپنی ہر سانس کے ساتھ اللہ اور رسول ؐکے نام کا ورد کرتی رہو!

بہت سی مثالوں میں عورت کو ایک کنیز کے طور پر دیکھنا نہ صرف معاشرتی اعتبار سے درست 

ہے بل کہ دینیاتی لحاظ سے بھی موزوں ہے، کیوں کہ قرآن تکرار کے ساتھ آدمی کو عموماً عبد یعنی غلام، 

‘ ہے۔ فاری صوفی شاعر قشیری ی

 

مت
ع
ء( ۱۰۷۴)بندہ قرار دیتا ہے، جب کہ عورت کے لیے مساوی لفظ ’

کا کہنا ہے کہ عبود یہ بہ معنی مطلق ’’بندگی‘‘ آزادی کا حقیقی جو ہر ہے ، اور اگر بندگی، انسان کا لازمی وصف 
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ہے تو عبدہ یعنی ’’خدا کا بندہ ‘‘)ہونا( وہ بلند ترین منزل ہے، انسان وجود جس کی آرزو کر سکتا ہے۔ یہی وہ ی

نام تھا جس سے پیغمبر حضرت محمدؐ کو اس کے دو ارفع تجربات کے دوران میں مخاطب کیا گیا: ایک بار شب  

بِعَبْدِهِ جس میں آپ خدا کے حضور پہنچے  ی( ی۱:۱۷معراج کے سفر میں ) سورہ ی سْرَىٰ 
َ
أ ذِي 

َّ
ال )سُبْحَانَ 

رِيَهُ مِنْ آيَاتِنَا ۚ إِنَّ 
ُ
هُ لِن

َ
نَا حَوْل

ْ
ذِي بَارَك

َّ
ى ال ص َ

ْ
ق
َ ْ
سْجِدِ الْ

َ ْ
ى الْ

َ
حَرَامِ إِل

ْ
سْجِدِ ال

َ ْ
نَ الْ ِ

 م 
ً

يْلً
َ
هُ هُوَ  ل

بَصِيرُ[  
ْ
ال مِيعُ  میں مذکور عظمت بہ کناروحی کے وقت۔ی ی۵۳اور پھر سورہ یالسَّ

۵

یہی وجہ ہے کہ ’’کنیز لڑ 

 کی یا عورت‘‘ کا لفظ، محبت میں گرفتار وجود کے لیے باوقار خطاب تصور کیا گیا ہے۔

 کبھی وہ دروازے بند کر لیتا ہے

 کبھی وہ انھیں میرے لیے وا کر دیتا ہے

 کبھی میں بے مراد لوٹتی ہوں

 لیکن پھر وہ ارفع ترین مقام کی طرف مجھے بلاتا ہے

 کبھی میں اس کے بلاوے کی تمنا کرتی ہوں

 کبھی وہ مجھے اسرار آمیز باتیں بتاتا ہےی

 یہی  میرا محبوب ہے!

 اے میرے محبوب!تم ایک شاہ زادے ہو

 اور میں ایک غلام کے ملبوس میں ہوں

ھاارے ہر حکم کی تعمیل کروں گی

م

 

ت

 میں 

 اور دست بستہ کھڑی رہوں گی

 اے محبوب ! کیا میں ایک لمحے کے لیے بھی

 تمہار ا در چھوڑ دوں گی ؟

 اے محبوب !تمہاری پیار بھری نظروں سے

 کبھی اوجھل نہیں ہوں گی!
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شاہ عبداللطیف انھی لفظوں میں خدا کی اصل حقیقت کی حمد و ثنا کرتے ہی، جس کے حضور روح ی

دے۔  کر  کو منکشف  خود  خدا  کہ  کر سکتی ہے، یہاں تک  کیا  سوا  انتظار کرنے کے  ساتھ  خاموشی کے 

ہوتا ہے:  یپاکستان کے نشیبی علاقوں سے تعلق رکھنے والی تمام نظموں میں محبوب، ’’آقا‘‘ کے طور پر ظاہر

وہ ’’بلوچی‘‘، ’’راجپوت‘‘ یا محض ’’بادشاہ‘‘ ہے۔ دوسری طرف محبت گزیدہ عورت ہمیشہ نچلی ذات سے 

تعلق رکھتی ہے: وہ ایک دھوبن ہے، یا کمہار کی بیٹی ہے، یا پھر دریائے سندھ کے ماہی گیروں کے موہانہ 

ر حسین ہے اور اس محبوب پر فریفتہ خاندان کی ایک عورت ہے۔ محبوب نا قابل بیان حد تک ناز پرور او

 عورت گاتے ہوئے کہتی ہے:

یمحبوب! اگر تمھیں میرے ساتھ آنا منظور ہو تو

ھاارے قدموں میں بچھادوںی

م

 

ت

 میں اپنی پلکیں 

 اور اپنے بال زمین پر بکھرا دوںی

عشق گزیدہ نفس کی تمثال دیسی صوفیانہ شاعری کے پورے ذخیرے میں سرایت کیے ہوئے ی

ہے۔ یہی تمثال بر عظیم کے مغربی حصے میں آباد آغا خان اسماعیلی فرقے کے مذہبی گیتوں ، گنان میں بھی 

 دکھائی دیتی ہے۔ اسی طرح بجھ نرنجن میں) یہ( روح نغمہ سرا ہے۔ی

 آقا :میرے پاس حسن ہے نہ خوبی

 میں کیوں کر کہوں: ’’محبوب ، میرے گھر آؤ۔‘‘ی

ھاارے حضور پہنچوں تو

م

 

ت

ھاارے الطاف و کرم سے 

م

 

ت

 اگر میں 

 میں بیاہ کے گیت گا کر جشن مناؤں

بار بار خدا سے فریاد  وہ  یہ درماندہ روح اپنے ابدی محبوب سے متحد ہونے کی امید کیسے باندھ سکتی ہے؟ 

یکناں ہوتی ہے۔

اس کے الوہی ناموں میں سے ایک نام ستار یعنی وہ جو ’’عیوب پر پردہ ڈالتا ہے ‘‘کے وسیلے سے، ی

 جسے عورتوں کے خصوصی حوالے سے اکثراستعمال کیا جاتا ہے۔ی
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 میرے میاں!لوٹ آاور قدم رکھ

 میری اجڑی کٹیا کے کمرے میں

 میرے محبوب، میرے پیارے، مجھے ڈھانپ لےی

 اپنی کملی ہے!ی

 کیا خدا گناہ گار عورت کی تمام خطاؤں کی پردہ پوشی نہیں کرتا ؟

اس ]نسائی[ روح کو خاکروب تک قرار دیا گیا ہے، جو اچھوت، کم ذات نو کران ہوتی ہے اور گھروں اور ی

بیت الخلا کی صفائی کرتی ہے۔ پنجابی بلھے شاہ ) جو بعض اوقات عورتوں کا لباس پہنتے تھے ( خود کو ایسی ہی 

 کو ہیر رانجھا جیسے بے نصیب عاشقوں در ماندہ نسائی روح قرار دینے میں نہیں ہچکچاتے ۔بایں ہمہ اس شاعر

کے جوڑے کی پران کہان کا کنایہ کرنے کا اشتیاق ہے اور )ان کی شاعری کی نسان روح( محبوب کو اپنے 

 گھر آنے ،اسے اپنے پلو سے باندھنے اور بیاہ رچانے کی دعوت بر ملا دیتی ہے۔ی

 اگر میں )بھی( تمھیں محبوب ہوں

 )تو( میرے آنگن میں آؤ

 میں خود کو تم پر قربان کروںی

ی …میرے آنگن میں ]تو[ آؤی

 تم جیسا اور کوئی نہیں

یمیں نے تمھیں جنگل میں ڈھونڈا ہے

 میں نے تمھیں ہر جگہ ڈھونڈا ہے

 میرے آنگن میں آؤی

 میں خود کو تم پر قربان کروںی

ی …میرے آنگن میں آؤی

 وہ تمھیں گوالا کہتے ہی
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 مگر میں تمھیں رانجھا کہتی ہوں

 کہ تم میرا ایمان ہوی

 میرے آنگن میں آؤی

 میں خود کو تم پر قربان کروںی

ی …میرے آنگن میں آؤی

 میں نے اپنے ماں باپ چھوڑےی

 اور اپنا پلو تم سے باندھا

 میری تڑپ پر ترس کھاؤ

 میرے آنگن میں آؤی

 میں خود کوتم پر قربان کروںی

 میرے آنگن میں آؤی

ڈانٹ ڈپٹ اور ملامت کرنے والے والدین یا ہمسایوں کی تمثال، ایک دوسرا مقبول موتف ہے 

جو فارسی ادب میں ،عربی شاعری کے مانوس ’’ناصح ‘‘کی حقیقت پسندانہ تعبیر کے راستے داخل ہوا ہے۔ ی

ء( بھی ۱۷۸۱لیکن ایک عشق گزیدہ لڑ کی کیا کرنے کی استطاعت رکھتی ہے؟ پنجابی صوفی علی حیدر )م ی

 ہیر رانجھا کے مرکزی خیال سے اپنا گیت بنتے ہی۔ی

 لوگ مجھے منع کرنے سے پہلے ہی سے تھک چکے ہیی

 میں اپنے سوہنے یار کا دھیانی

 جاری رکھے ہوئے ہوں

 اگر میرے ماں باپ مجھے گھر سے نکال باہر کریں

 میں اپنے پیارے محبوب کی خاطر

یان کا گھر ہنسی خوشی چھوڑ دوں گیی
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 مجھے جو ملامت کرتے ہی ، انھیں کنویں میں دھکا دے دوں گی

 میں اپنے محبوب کے ساتھی

 بیاباں میں رہنا چاہتی ہوں

 علی حیدر! جس دن ہماری آنکھیں چار ہوئیں

 میں اپنا پیمان نہیں توڑوں گیی

 اے محبوب!

گنانی

6

 رویے کی طرف اشارے دیکھے جاسکتے ہی جو اپنے محبوب کے ہٹیلےمیں بھی اس لڑکی کے ی 

یسنگ کی خاطر دنیا تیاگ دیتی ہے۔ی

 گھر چھوڑ دیتی ہے تا کہ اپنے محبوب کے پاس جا یکھےکی ، اپنے سر پر پان کا گھڑار ییہ لڑگجرات میں ی 

 تک پہنچتی ہے جسے شادی یہ یسکے جو اسے پھر اپنے گھر لےآنے کا پابند تھا۔ ی

 

 

 

تمثال سیدھی اس علام

بیاہ کے اصل گیتوں اور صوفیانہ  یکی نظموں اور گیتوں میں استعمال کیا گیا ہے۔ سندھی زبان کے شادیی یہبیا

منکشف ہوتی ہی۔ یہ بات خواجہ غلام فرید )م ی یثلتیںادب کے اظہاری پیرایوں کے تقابل سے متعدد مما

اور لوء( کے معاملے میں خاص طور پر درست ہے جو مقبول ی۱۹۰۱ اور جنھوں نے سندھی  ک شاعر ہی 

موجودہ بھارتی را  ی،ی بولی سرائیکی میں سادہ منظومات لکھیں۔ فرید کی نسائی روحمعنیپنجابی کے درمیان کی پر

] رویدیس یجستھان کی سرحد پر واقع اپنے ی [ کے لیے اجمیر سے رنگین شال اور جیسلمیر سے ہیچولستان 

یکی ہیروئنیں یطلب کرتی ہے۔ ان ی یںڑیاچو

 

ن

ی ] ناک میں پہنا جانے والا گول طلائی زیور [ کا ذکر کرتی 

ھل

 

ت

ر ی،نہیں چاہتیں یہی جسے مطلقہ عورتیں پہننا کو  اور اپنی پلکوںلی، ہونٹوں کی لانگنےوہ اپنے بالوں  کو سیاہ  ی 

یہ چولستان کے صحرا کی اصل عورتیں ہی، ان میں سے ایک ی ی ی کا ذکر کرتی ہی۔مےکرنے کے لیے سری

 شادی کی رسم کے حوالے سے کہتی ہے:

  ایا کرتے تھےٹکر ہم باہم سروں کو 

 ازل سے بھی پہلےی
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 اپنے سروں کو باہم ٹکراتے ہی ( دلہن) شادی کی تقریب کا ایک اہم حصہ یہ ہے کہ دولھا اور 

رو’تمام ی وہ لگا تار اپنی بہنوں  ی‘حیںکنواری  ۔  لڑکیوں سےمخصوص دیسی زبان استعمال کرتی ہی 

اوقات انھیں، یسیتو(، ہم جولیوں )بھین) اور بعض  ( سے مخاطب ہوتی ہی  )اڑیاں  اور سہیلیوں  ن( 

کیا  ی‘روح’ایک سچے عاشق ہونے کا مطلب سمجھنے میں ناکامی پرملامت کرتی ہی۔ دیکھیے بجھ نرنجن میں یہ ی

 :کہتی ہے

  حالبےیکھ سکھی سہیلیاں دھاں کو حال د

 سکھی سہیلیو! اس عورت کی درماندگی دیکھو (ی)

زندگی سے مطمئن ہی، جو  یہکی علامت ہی جو اپنی روز مر ی(لوگوں)ایسی مثالوں میں سہیلیاں ان ی

ہی محبوب کی طرف لونہیں سمجھ سکتے کہ کیسے ایک مہم جو نفس اپنی معمول کی زندگی کو پیچھے چھوڑ ڈالتا اور ا

محبت کی دل فریب قوت کے خلاف  یچل پڑتا ہے کہ وہ خدا کی ی‘‘مردانہ وار’’جانے والے مشکل راستے پر ی

 یاسے کسی قدر و قیمت کی حامل محسوس نہیں ہوتی۔ یہی ی یمزاحمت کرنے سے قاصر ہے، جب کہ مادی دنیا

 ۔ی وہی راستہ ہے جس کا ذکر رومی نے بلقیس کے سفر اختیار کرنے کے محرکات کے سلسلے میں کیا ہےعین

اور گیتوں میں مہربان مگر بے خبر ی اور ہم جولیاں ایک حقیقی مقصد پورا بہنیںاس طرح صوفیانہ نظموں   

 پیغام درج کرتے ہی، جس میں ء( بھی اپنی منظومات میں ایک تنبیہی۱6۹6م یکرتی ہی ۔ شاہ عبد الکریم )

  گاتی ہے:یعےان کی سندھی نسائی روح یہ مصر

 بہنو! اس کے نقش قدم اس جگہ میںی

 مگر انھیں دریافت کرنا مشکل ہے

 تم انھیں اگر اپنی آنکھوں سے دیکھ بھی لوتو

 تم ان کا مطلب نہیں سمجھ سکتیی

روی نسائی   ، طرح  کی  عورتوں  سے  ی(اپنے لیے ی)حیںحقیقی  شوق  بڑے  وہ کلمات  کے  تصغیر تحقیر 

الفرید کی عربی صوفیانہ عشقیہ  ابن  اور جنھیں  اظہار ہی  کا عام لسان  و ملائمت  جو نرمی  استعمال کرتی ہی 
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ی’’نظموں میں بھی ملاحظہ کیا جا سکتا ہے۔ بلوچستان میں کیچ کے شہزادے پنوں کو محبت کے ساتھ ی

 

 

یا  ی‘‘پ

کیا جاتا ہے اور عرفی نام  ی‘‘پیارے کوہ پیما ی’’یعنی ی‘‘ریلہیاکھو’’یا پھر ی ی‘‘چھوٹے بلوچ ی‘‘ یعنی ’’پیارےبلوچلی’’

ہمیشہ اپنے محبوب ہیرو کے لیے اختراع کیے جاتے ہی۔ ان میں بیش تر عورتیں اور خاص طور پر سندھی ی

اور یریشاعری کی عورتیں، ررو، ر ی جیسے محبت بھرے تصغیری لاحقے استعمال کرنے کا میلان رکھتی ہی 

ل یا یسے روایتی پیغام بر کوّ یفقط اپنے محبوب کا ذکر کرتے ہوئے نہیں ، وہ کثرت
گ

 

کن

ے ) کانگ ( کا نام بھی 

ی
گ

 

کی

 

 

، ریختی کا استعمال عام طور پر ادنیٰڑ خیالات ی یی سے بدل دیتی ہی ۔اردو شاعری میں عورتوں کی بولی 

کی صوفیانہ ی اردو  ] لواور موضوعات تک محدود ہے لیکن  [ مجموعی  بولی  کی  عورتوں   [ اسے  شاعری  ک 

نغمہ ریز [ یطرح ی یفضا کا ناگزیر حصہ بناتی ہے۔ اپنے محبوب کے حسن سے ششدر روح ] کچھ اس ی[ یصوفیانہ ی

 ہوتی ہے۔

  محبوبجب میر اثر میلا

 اپنے راستے پر روانہ ہوتا ہےی

 ‘‘بسم الل’’ز میں سرگوشی میں کہتی ہے 

 اور راستہ نہایت ادب سے

ی ی… کرتا ہےسیاس کی قدم بو

 جب وہ گزرتا ہےی

 خدا کی قسم میرا محبوب

 سب سے حسین ہے سچ مچ 

پاک و ہند بر عظیم کے شعرا اپنے احساسات کے اظہار کے لیے کئی مختلف اسالیب کے حامل ہی، ی

اور ہندی بحر یں استعمال کرتے ہی۔ دوسری طرف مقبول ی مگر یہ تمام شعرا بندی سانچےاختیار کرتے 

 ے کی پابند ی یہ یل ناپید ہے جو پیچیدغیروایت میں ی یکلو
فن
واحد قا اور   ئیہ شاعری کی کلاسیکی قسم یغنابحروں 
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نستعلیق شعرا کے حلقوں میں ی ی، عربی فارسی ادب سے لی گئی ہے اور صدیوں سے تعلیم یافتہہئیت یہے۔ یہ

  آرہی ہے۔چلیمقبول 

دو مصر بارہ ماسہ جیسی عیہمارے پاس مختصر  اور  دوہوں کے علاوہ کئی بندوں پر مشتمل سی حرفی   

کی ایک قسم ہے جس ی ی‘سنہری ابجد’یعنی سی حرفی ی ی‘‘یحروف کی نظم ی ی’’تیسطویل نظمیں بھی موجود ہی ۔ ی

اکثر ہوتا ہے، اگر چہ کئی ی یابجد کے مختلف حرف سے شروع ہوتا ہے۔ جیسا کہمیں ہر بند مثالی طور پر عربی ی

لت کا انحصار مکمل طور پر شاعر کی ذاتی ترجیح پر یمگر بند کی طوای،بند ایک ہی حرف سے شروع ہوتے ہی ی

’’بارہ ماہ کی ی یچند ان نظموں میں بھی محبت گزیدہ یہوتا ہے۔ ہر ی روح کا موضوع عام ہے، مگر بارہ ماسہ یعنی 

میں اس کا رواج ہوگیا۔ یسے لی گئی اور اکثر ہندوستان زبانوں ی ینظم‘‘ کا تو یہ ناگزیر جز ہے۔ یہ ہیئت سنسکرت

آرزومند برہن کی طرح طرح کی جذباتی ہر  یاس کا مخصوص موضوع، بے قرار،  کا بیان ہے۔  حالتوں 

اور اس یاپنی مخصوص آزمائشیں لے یمہینہ ی کا لحاظ رکھتے ہوئے کر آتا ہے  اور خصوصیات  مہینے کی ماہیت 

دھوم ی یمحبت، تڑپ ی کا  اداسی  کا موزوں ترین اظہار یدھام سے یاور  اظہار  ہوتا ہے۔ یہ نسائی جذبات کے 

اٹھا سکتا کہ طریقہ تھا، بہ شرطے کہ شاعر سال کی فطری ترتیب ی امر سے فائدہ  اس  اور   یکا لحاظ رکھ سکتا 

پر اور اپنے محبوب سے ملن سے گہرے طور  آرزو مندی  روایت میں برکھا رت  وابستہ ہے۔ ہندوستان 

کا اعتقاد ہے کہ برسات کے دنوں میں پپیہا، پی کہاں یعنی ’’میرا محبوب کہاں ہے؟‘‘ گاتا ہے۔ ی یلوگوں 

ء( اپنے مجموعہ نظم کا آغاز اس سطر سے کرتا ۱۳۳۵ہندوستان فارسی شاعر امیر خسرو )م ی یلہٰذا جب عظیم ی

آشنا سے جدا ہوں:’’ہے اپنے  اور میں  رہی ہے  ہو  فارسی شاعری میں  ی....‘‘بارش  انتہائی پیچیدہ  اپنی  تو 

 کا موقف گوندھ رہا ہوتا ہے۔ی ہنبر

 مزید ی

 

 

 

 ہو جاتی ہے، اس لیے ی الفہمعسیرجب شعرا اسلامی قمری کیلنڈر سے کام لیتے ہی تو علام

کے تغیر و تبدل [ سے آزاد ہی اور خالص قمری مہینے ہونے کی بنا پر وہ ی[کہ قمری سال کے مہینے موسموں ی

ہر سال شمسی سال سے دس یا گیارہ دن پیچھے رہ جاتے ہی ۔ اس مشکل پر غالب آنے کے لیے شعرا نے 

بس یہ کیا کہ قدیم فطری علامتی نظام کو ٹھوس تاریخی تلمیحات میں مبدل کر دیا۔ مثال کے طور پر محرم ی
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 ے، جنھیں سرکاری فوج نے رسول    اسۂنو ‘‘عروسہ روح ’’میں، 
ہ
 
ت

 

ن
)حضرت( حسین کی شہادت کا سوگ منا

 الاول میں پیغمبرؐی ے قمری مہینے ربیعتیسرکو کر بلا میں قتل کر ڈالا تھا۔ ( 6۸۰اکتوبر ؍ ۱۰)  ھ6۱دسویں محرم 

یاکی پید یرجائی کیفیت کے زیر اثر انؐی یکی وفات یا ی
ؐ
بعد کی مقبول شاعری میں  ییش کا ذکر کیا جاتا ہے۔ آپ

روح’’پر سامنے آتے ہی، یعنی یمحبوب کے طور ی دوی ی‘‘یعروسہ   نبی لھا کے طور پر: دلھاکے حقیقی مطلوب 

رسول جیسا کہ بجھ نرنجن میں انھیں قرار دیا گیا ہے۔ بعد کے صوفیا کا عظیم ترین مقصد ، جس کے حصول ی

کی وہ امید کر سکتے تھے، فنافی الرسول تھا اور کلاسیکی زمانوں کا عظیم ترین مقصد فنافی اللہ اب باقی نہیں رہا ی

اور عبادتی  [ ماہ صیام رمضان انتہائی مدحت  اور حج کے لیے مخصوص آخری  یتھا۔ مقدس  [ کا مہینہ ہے 

 پہنچتی ہے، جو مکہ میں الوہی محبوب کا گھر ہے یا مدینے میں کعبےقمری مہینے ذی الحج میں روح اپنے مقصود، ی

 کے طور پر پیش نہیں کیا یہن پر ۔ اس مرحلے پر روح کو بالآخر آرزومند برضےکے رویاپنے محبوب پیغمبر ؐی

یا’’یعنی ی ی،صلی کے طور پروجاتا بلکہ ی  ( ( ۔وصاوہ جو رسائی حاصل کر چکی ہے   بجھ ی‘‘ل حاصل کر چکی ہے 

یکی طرح ہے۔‘‘پان میں حل ہو جانے والی شکروہ ’’نرنجن کے لفظوں میں، 

)سورہ ی یاس سیاق میں بھی پیغمبرؐ بارش میں تعلق کی ایک حیثیت ہے۔ قرآن  د( ی۱۰۷: ی۲۱اور 
ؐ
 محم

نَاكَ إِلا وَمَا) رحمۃ اللعالمین قرار دیتا ہے کو
ْ
رْسَل

َ
ينَ  أ ِ

َ
عَالْ

ْ
 لِل

ً
ی  (رَحْمَة

ؐ
کو شاعرانہ طرز کلام میں  اور آپ

باراں کے طور پر پیش کیا گیا ہے۔ اس حقیقت کے پیش نظر متعدد اسلامی علاقوں میں  ابر  ایک عظیم 

سر سارنگ میں ہمیں ی کی  شاہ عبدالطیف  چہ  دیا گیا ہے۔ چناں  قرار   ) رحم  ) عطاء،  کو رحمت   ییہی)بارش 

 پڑھنے کو ملتے ہی: (مصرعے

 میرے محبوب نے آجی

 اپنا ابر کا جامہ پہنا ہے

 ہے، جس طرح باران خطوں کو بارش۔ بارہ ماسہ کے بخشتانوکا فیض مرجھائی روح کو اسی طرح حیات ی یپیغمبرؐ

پر کتنا گہرا اثر مرتب کیا ہے، اسے طے  ی(اور بارش کے تعلق ی)پیغمبرؐنظام نے اس ی یبارش سے متعلق علامتی

 کرنا مشکل ہے!
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 کے مزید ارتقا کی شہادت فراہم کرتے یتفکے مطلوب دلھا کے مو ،اسماعیلی گنان ، عروسہ روح

نام سے  روحان قائد، جو آج کل آغا خان کے  اور  امام  )اسماعیلی فرقے کے دنیوی  ہی۔ یہ مذہبی گیت 

 سے چاہے جانے والے محبوب کے طور پر پیش کرتے ہی۔ اس خیال کی فتگیجانے جاتے ہی ( کو وار

جڑیں عہد وسطی میں ملتی ہی اور جیسا کہ علی ایس آسان نے حال ہی میں واضح کیا ہے، یہ خیال آج بھی 

 اسماعیلی فرقے کی شاعری کو توانائی اور ولولہ عطا کیے ہوئے ہے۔

کا نام اس کے ‘ یباب’میں جمع کیا گیا ہے اور ہر یکو ’’سر‘‘ یا ’’ابواب‘‘ یسندھی صوفیا کے عرفان گیتوں ی

 یہے۔ اوائل اٹھارہویں صدی ، شاہ  جہاں عنایت کے زمانے سے جن آہنگ وسر کی نسبت سے رکھا گیا ی

تحریروں کو اس طور ترتیب دیا گیا، انھیں رسالو کہا گیا۔ بلا شبہ غنائیہ عشقیہ نظموں کا یہ سارا ذخیرہ گائے ی

و لسانیات کے مکتبی ی؛ کے لیے نہیںپڑھنے یتھا،جانے کے لیے  ماہرین کی قواعدی نہ ہی یہ ذخیرہ ولغت 

آٹھ یا اس سے زاید کے در آنے کا ایک سبب یہ بھی ہے۔ ی یان میں تکرار و یکسانیت یتفتیش کے لیے تھا۔ ی

اور یہ ی نظم کے آگے بڑھنے کے ساتھ فارمولہ ( ی)بندوں کی ابتدا اکثر ایک ہی فارمولے سے ہوتی ہے 

تا ہے، یقوافی کی مدد سے مجتمع کیا جا یکچھ زیادہ تبدیل نہیں ہوتا حتیٰ کہ باقی ماندہ بند، جنھیں زیادہ تر داخلی

کر یفقط معمولی تغیر ی وہ گیت جو کسی مخصوصظاہر  مانند!  پر ننھی لہروں کی   تے ہی، بالکل تالاب کی سطح 

یا وے پر ہوتا ہے۔ یہ ایک غنائی نظم ہے ان کا خاتمہ کافی یہوتے ہی، یبڑے نفس مضمون کے لیے مختص ی

گئی یہ ایک علاحدہ اور مکمل نظم کی شکل اختیار کرمل کر گایا جاتا ہے، وقت گزرنے کے ساتھ ی یجسے عموماً

)م یسچلہے۔ سندھی صوفی ی اس رجحان کی اچھی مثال ہی۔ ۱۸۲6 سرست  ء( کی کیف پرور منظومات 

 یبند کے دوسرے مصرعے کے بعدی ی(ہر ی)انھیں کافی کے پہلے مصرعے کو دہرانا یا کسی دوسرے مصرعے کا

  ہے۔یاضافہ کرنا بے حد پسند

تجنیس حرفی (سہ حرفی صنعت ی)شاعری کی خاصیت کی پابندی کی وجہ سے ان منظومات میں ی یکلو

اور لفظی ترجمی قواعدی تجزیے  یہ  اور  ہے  ملتی  گونج  یہ یکی  ہمہ  بایں  بنادیتی ہی۔  محال  اکثر  کو  دونوں   

منظومات کانوں میں رس گھولنا جاری رکھتی ہی ۔ سندھی زبان کا زبان محاورہ وطرز کلام غیر معمولی طور پر ی
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اور  دل فریب ہے۔ لہٰذا یہ شاعرانہ حسن کا بے بہا سر چشمہ ہے۔یہ شعرا اپنی ہیروئنوں کی خاطر جمعی 

دکھائی دیتی ہی  یجابجا یدل جوئی کے طور پر قرآن تلمیحات کو کثرت سے شامل کرتے ہی ۔ احادیث نبوییؐ

 کی ی

 

ملن ت
 
مہ

( اس ظاہری  والے  نا خواندہ سمجھے جانے  ) عموماً  اور شاہ عبد اللطیف جیسے وسیع المطالعہ شاعر 

پروانہ کرتے ہوئے کہ سندھی دیہاتی دوشیزہ کو عربی کا علم ہونا چاہیے )سوائے نماز کے لیے ضروری چند ی

 سیکی عربی شاعری کے حوالے دیتے ہی۔قرآن آیات کے( ، بار بار عر بی ضرب المثل یا کلا

کی  تاریخ  مکان  اور  زمان  رہی، ہیروئنیں  ترجیح نہیں  اولین  تاریخی صحت کبھی  میں  اس صنف 

ماورا وجود رکھتی ہی کہ ان کا مقصود خدا کی ابدی محبت کی ابدی مثال بننا  ہے۔ یہی بات سرحدوں سے 

مقامات کے ناموں کے سلسلے میں بھی درست ہے۔ کلاسیکی روایت کے مانوس ناموں کو آزادانہ خلط ملط 

خاص طور پر خواجہ نظام فرید کی سرائیکی شاعری میں !لیکن ان کہانیوں کی ہیروئنیں آخر ی دیا جاتا ہے۔ کر

کہانیوں سے شناسائی متصور کی اور اپنے گیتوں میں  کنے اپنے سامعین کی طرف سے لو  کون؟ شعراہی

یا جغرافیائی تفصیلات شامل کی یتاریخی  کرنے  شا  ، خصوصاً  کہانیاں  یہ  ۔  کی  نہ  فکر  کی  یہکبھی  اللطیف  عبد 

ہو۔ ایک مرتبہ  یت کا کوئی لمحہ ی لمحیئیکہانیاں ہمیشہ سے بغیر تمہید کے شروع ہوتی ہی۔ گویا یہ انتہائی ڈراما

مختصر وقفے کے ی،یوں میں آگے بڑھتی ہی یٹکڑمتعارف ہونے کے بعد یہ کہانیاں ی ی(صوفیانہ شاعری میں)

لیے یہاں وہاں رکتی ہی، یادداشتوں اور ماضی کی باز آفرینی کرتی ہی، خود کود ہراتی ہی اور واقعات کی ی

 منطقی ترتیب سے زیادہ تر غافل ہوتی ہی۔

چیز  کی  پاس  آس  رزمی  کے  زمانے میں قومی  جو موجودہ  رانجھا کی کہان ہے  پاس ہیر  پنجاب کے 

 رکھنے والی ہیر، سیال یسے تعلق ی( ، ان سے موسوم مزار واقع ہےکاہے۔ جھنگ )جہاں اس عاشق جوڑے ی

، رانجھا کی بانسری کی تان سن کر اس کی محبت میں گرفتار ہو جاتی ہے۔ تاہم اس کی  قبیلے کے ایک رکن 

وہ قبول نہیں کرتی ۔بر ، جسے  اس کی شادی کر دیتے ہی  دوسرےشخص سے  ایک  والے  اس ادری  وہ 

جوا کو،  ایک جوگی کے بھیس میں ہے یبہانے اپنے محبوب  اسے ب  ، اپنے کمرے میں لے جاتی ہے کہ 

از دواجی بندھن میں بندھنے کی تازہ کوششوں کو اس کی  سانپ نے ڈس لیا ہے۔ رانجھے کے ساتھ جائز 
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 جان سے ہاتھ دھوتی ہے۔ کہان کی ہیر کر دیتا ہے۔تلپی (کیدو)یبرادری اور خاص طور پر اس کا بوڑھا چچا 

ایک روایت کے مطابق اسے زہر دے دیا گیا تھا اور دوسری روایات کے مطابق برادری کے لوگوں نے 

 اس سے ہر رشتہ ناتا تو ڑ لیا تھا۔

اس کہان کی بنیاد بھی غالبا ً رومانوی عشقیہ کہانیوں کی مانند  واقعے پر ہندوستان کی دوسری  تاریخی 

اور یہ ی اور بصیرت مہیا ہئیت پنجابی قبائل کی خاندان یعظیمرکھی گئی ہے  اور روایات سے متعلق معلومات   

روایات سے جاملتا ہے۔ ی ی(اس کہان ی)کرتی ہے۔ ی ابتدائی  کا سلسلہ، بالکل  اس کہان  ی)کی شعری تشکیل 

، ان میں سے ی ی(کے اور فارسی میں ملتے ہی  اردو ، سندھی   ، ایک سو سے کم متن نہیں ہوں گے جو پنجابی 

اپنی فارسی مثنوی ی نیا’’ایک کو صوفی شاعر آفرین نے  و  اور ی۱۵۳۰) یز‘‘ناز  ( میں شامل کیا۔ ہیر  ، تقریباً 

ء( کی منظومات میں بھی دیکھا ی۱۸۹۳ سے ملتے ہی، انھیں مادھولال حسین )م یہی یرانجھا کے حوالے ابتدا

 جاسکتا ہے، جو اپنی مادری زبان پنجابی میں صوفیانہ شاعری تخلیق کرنے والے پہلے معلوم شاعر ہی ۔

بایں ہمہ اس کہان کی اس قدر شہرت ، اس کے عالمانہ بیانیوں کے بجائے ، اس کے مقبول لوک ی

رانجھا میں  ی،بیانیوں کی مرہون ہے۔ ہیر اس نفس کی نمائندگی کرتی ہے اور  جو خدا سے محبت کرتا ہے 

 یبہیتجسیم پا گیا ہے اور جدید پنجابی اس کہان کے ہر کردار کی ) بجا طور پر (تمثیلی تعبیر کرنے میں بلا شبہ حق ی

کی وجد آفریں ی ی،ء میں قصور میں انتقال ہوا۱۷۵۸ شاعر بلھے شاہ ، جن کا یمغنیجانب ہے۔ بنیادی طور پر یہ ی

منظومات ہی جو ہیر اور اس کے محبوب کے درمیان لازوال محبت کی طرف بار بار اشارہ کرتی ہی اور ان 

 کے یہ مصرعے:

 رانجھا کرتے کرتے ،رانجھا

 خود رانجھا بن گئی ہوں

اور محبوب کے کامل وصال کا اظہار کرتے  دیسی زبان میں ضرب المثل بن گئے ہی، کیوں کہ یہ عاشق 

ہی۔ ان کے قدرے کم عمر ہم وطن وارث شاہ کی رزمیہ نظم عام پنجابی کہانیوں میں سب سے زیادہ جان 
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کیاد ی ہندو،  کیا  اور  اور کیا مسلمان  ہے  اس یہقاپہچان  ، سب  لوگ  فاضل  عالم  کیا  اور  اور یت یکی شعرین 

 سے مسحور ہوئے اور ہوتے چلے آئے ہی۔یغنائیت 

ء میں ہوئی ہے، جب ۱6۴۳ پنوں کی کہان زیادہ پران معلوم ہوتی ہے۔ اس کی ابتدا کہیں یسسی

 سیعنوان زیبا نگار میں شامل کیا۔ اس کے بعد کے فار یایک سندھی شاعر نے اسے اپنی فارسی مثنوی، بہ

   ی۱۷۲۸بیانیے مسلمانوں اور ہندوؤں ) جسونت رائے منشی ی

 

 

 یا کیت ( نے لکھے، جب کہ روی، اور لالہ ج
ہ
ی لہ ی

 سردار مہابت نے اوائل انیسویں صدی میں اسرار محبت کے نام سے اردو مثنوی لکھی ۔

اور یسسی ں کے انجام سے موجودہ پاکستان کا بچہ بچہ واقف ہے، اس لیے کہ مدت مدید سے پنو 

اس حقیقت سے ظاہر ہے کہ سولھویں  یہ  رہا ہے۔  جا  لایا  کار  ادبی مقاصد کے لیے بروے  کو  اس کہان 

یسسیصدی کے سندھی ادب میں عشق گزیدہ ی
 ھ
ت

 ی کے وطن 
ہ

 

ت
 ، و ر کی طرف سرسری اشارے ملتے ہی 

تاہم فقط شاہ عبداللطیف کے عظیم رسالو میں یہ موضوع ، پانچ مختلف سروں میں تفصیل سے پیش کیا گیا۔ ی

 اور داہر سمیت دیگر ابواب میں بار بار ریپا ی(cross reference) ی،ی کی کہان کے دو طرفہ حوالےسسی

  شاعر کے دل کے بہت قریب تھا۔یہرظا بہ ظاہر ہوتے ہی۔ یہ موضوع

 ی
 ن
مہ
ال کی کہان بھی پورے پاکستان میں معروف تھی۔ اس کی ابتدا چناب کے کناروں پر و سون 

 کے رسالو کوکم و بیش ایک مقدس دستاویز کے طور للطیفہوئی ۔ مسلمان اور ہندو یکساں طور پر شاہ عبد ا

میں کئی ایسے ی ی(پر تعظیم دیتے ہی۔ پہلے سے چلی آرہی معروف کہانیوں کے علاوہ انھوں نے اس ] رسالو

والی دیہاتی  ایزاد کیے جو صرف سندھ میں رونما ہوئے۔ ان میں صحرائے تھر سے تعلق رکھنے  واقعات 

نفس ، اور سوہنی یسسیکے لیے ی(للطیفشاہ عبدا)دوشیزہ ماروی کی متاثر کن کہان شامل ہے۔ ہر چندان ی

کی علامتیں بنتی ہی جو راستے کی بڑی بڑی مشکلات جھیلنے کے بعد بالآخر موت کی آغوش میں اپنے محبوب 

محبت گزیدہ ماروی ، ایک ایسی روح ہے جو اپنے اصلی گھر کو بھی فراموش نہیں  (مگر)سے ہم کنار ہوتی ہی 

 خواہ وہ دنیا میں کہیں ہو۔ کرتی،
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روایتی کہانیاں بھی تفصیل سے پیش کی ہی جن کی بنیاد سندھی ی دوسری  شاہ عبداللطیف نے کئی 

  تاریخ کے واقعات پر ہے: ان میں لیلا چا

 

 شامل ہی : دونوں کا تعلق نظمیں ی اور نوری تماچی کی عشقیہن

( اور یہاں تک کہ سوا راشٹر کے سے ی ی۔تھرہےپندرھویں صدی سے ی متعلق ایک اور کہان ) مومل رانو 

دھیا شاہ  )المعروف،  تمام ی یجاساطیری قصے  کی  ان  توجہ کھینچی۔  کی  ان  بھی  نے   ) کہان  ناک  خوف  کی 

روایتاً ی،ہیروئنیں اور مومل  اور  ینفس کی علامتیں بن سکتی ہی: لیلا  اور افسوس  امارہ کی نمایندہ ہی  نفس 

ذریعے ی والے نفس’’علاحدگی کے  دوسری طرف ی‘‘جھڑ کنے  ۔  ی’’ینوری ی یمیں بدل جاتی ہی 

م

ینفس 

 

مئ
ط

ہ 

 

ی

 ہے جسے اس کا محبوب گرم جوشی سے قبول کرتا ہے۔‘‘

  یلیلا چا

 

  ی کی کہان پندرھویں صدی میں وقوع پذیر ہوئی ، جب جام چا ین

 

 سندھ کا شہزادہ تھا۔ وہ ن

اور اس کی بیوی لیلا خوش گوار ازدواجی زندگی بسر کر رہے تھے کہ ایک دوسری عورت نے بادشاہ کی پر ی

شوق طلب محسوس کی اور شاہی محل میں کنیز کے طور پر اپنی خدمات پیش کر دیں۔ ایک روز اس نے لیلا 

نے کی ڈلیاں تھی ۔ ) روایت ہے کہ یہ کسی یسو کی قیمت نو لاکھ یکو ہیروں کا انتہائی قیمتی بار نولکھا دکھا یا جس

 پر رضا ی باز نوکران اسے بیچنےمکر خوشی حاصل کر لیتی مگر یبہ قیمت ہے ( لیلا اسے یممکن یبھی زیور کی انتہائیی

اس کی فقط ایک ہی خواہش تھی   چا ی:یمند نہیں تھی۔ 

 

رات ی کےن ایک  طمع میں ! یبسر کرنے کی یساتھ 

اندھی لیلا رضا مند ہوگئی مگر جب بادشاہ اگلی صبح اپنی مد ہوش نیند سے بے دار ہوا تو اسے پتا چلا کہ اس 

کے ساتھ کیا دھوکا ہوا ہے۔ اس نے اپنی احمق بیوی کو جلا وطن کر دیا۔ اس )لیلا( نے بعد کے کئی برس 

 طور پر منزہ ہوگئی تو اسے ایک بار پھر وہ مکمل اور پچھتاوے میں گزارے، یہاں تک کہ جب یسیمپرکسی ی

 دی گئی۔ اپنے محبوب تک رسائی کی اجازت دے

 ہیرے کی چمک سے اندھی ہو کر

 خود پسندی کے ہاتھوں پامال اور بر باد ہوئی وہ 

 غیر اس کے پاس آئے اور چلائے:

 اس پر آوازے کستے رہےہ اور و !شرم کر
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 انھوں نے اس کے دل کو طنز و تضحیک سے

 پایایجلا یا اور تڑ

 بد نصیب عورت جلد ہی اپنی جوان کی خوشیاں

 بھول گئیی

بے وقوف ، شر پذیر نفس نے اپنے پہلے اور واحد محبوب کو، چمک دمک اور دنیوی ساز و سامان کی ی

اور مصائب سہنے پڑے تا کہ  ی ی دکھخاطر گنوا دیا۔ مادی ترغیبات سے مغلوب ہونے کے بعد لیلا کونامختتی

کی  اس  اختتام اپنے محبوب کے قدموں میں  کا  دوبارہ قبول کرلے۔ کہان  اسے  کا خطا بخش محبوب  اس 

 موت پر ہوتا ہے۔

 کا تعلق بھی اس گروہ سے ہے۔ وہ شہزادہ رانو کی ملمو یر‘‘ یمرد ما’’کی مالک اور ی یحسن یحسیات انگیز ی

ر ہو جاتا ہے اور ہر رات اس کے پہلو میں پہنچنے کے لیے لمبی بنتی ہے جواس کی جاذبیت سے مسحو یمحبو بہ

مسافت طے کرتا ہے۔ ایک رات اسے دیر ہو جاتی ہے۔ اس دوران میں مومل اپنی بہن کو ایک مرد کے 

بھیس میں تیار کرتی ہے۔ جب رانو بالآخر پہنچتا ہے تو اپنی محبوبہ کو بہ ظاہر ایک دوسرے شخص کی بانہوں 

پر یمیں پاتا ہے داؤ  ۔ ایک مرتبہ پھر انجام علاحدگی ہوتا ہے کہ کچھ بھی ہو جائے کوئی شخص اپنی محبت 

 بھی شرم یملموینہیں لگاتا ، نہ ہی مذاق میں اپنے محبوب کو دھوکا دینے کی کوشش کرتا ہے۔ لیلا کی طرح، 

سار ہوتی ہے اور اپنے شب و روز مستقل ندامت میں گزارتی ہے۔ اس طور وہ اپنی روح کو پاک کرتی ہے 

اور آخر کار اس حقیقت کو پا جاتی ہے کہ اس کا دل را نو کی موجودگی سے بھرا ہے۔ اس کے حسن کے شکوہ 

علاوہ کچھ بھی موجود نہیں۔ رومی کے بیٹے سلطان ولد اپنے باپ کی شاعرانہ آپ بیتی میں لکھتے ہی کہ  یکے

دریافت کیا تھا۔  ی‘‘چاند کی طرح تاباں’’یان کے باپ نے اپنے صوفیانہ محبوب شمس تبریزی کو اپنے اندر ی

شاہ عبداللطیف جن منظومات کو مومل کی زبان سے ادا کرتے ہی ، ان میں محبوب اور محبوبہ کے درمیان 

 تماثل ظاہر ہوا ہے۔ یہی اور شعاع ریز محبوب کے درمیان عین ایک مکمل طور پر منزہ ، آئنہ نمانفس

 میں اپنا اونٹ کہاں لے جاؤں؟
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 پورے منظر میں چاند کے نور کی طغیان ہے

 میرے اندر خاک کی خواب گاہ ہےی

 ھہ میں اس کا 
ج
م

 ہ، اس کا روپ ہےیحجر

 سب میں صرف وہی محبوب ہے

ی …دنیا میں اس کے سوا کچھ نہیں

 میں اپنا اونٹ کہاں لے جاؤں؟

 پورے منظر میں چاند کے نور کی طغیان ہے

 میرے اندر کاک کی خواب گاہ ہےی

 بہار کے ہرے بھرے درختوں کے جھنڈ اور وادیاں

 میں اپنے آشنا کو ہر جگہ دیکھتی ہوں

 اس کے سوا کوئی آواز ہے نہ کوئی نامی

ایک جو  ، ایک دفعہ ہیروئن  نادم عورت کے طور پر نہیں بل کہ ییندتاہم صرف  ہ، جاں فشاں، 

ہ کی خوش کن اور اطمینان بخش حالت ی

 

ی

 

مئ
مط

ایک ایسی عورت کے طور پر ظاہر ہوتی ہے جو پہلے ہی نفس 

 پر گائی ھنحاصل کر چکی ہے جب اسے اس کا آقا آخر میں اپنے گھر بلاتا ہے۔ یہ کہان کا مود کی اس د

جاتی ہے جو عام طور پر شروع سہ پہر کے آرام کے وقفے میں بجائی جاتی ہے، جس وقت بڑے مخصوص 

  نرمی سے آگے پیچھے جھولتے ہی۔یسندھی پلنگ

نوری کی محبت میں گرفتار یہ ی گیر دوشیز یہییپندرھویں صدی کا امیر کبیر سندھی شہزادہ ، جام تما چی ما

جاتا ہے ۔ وہ جہاں جاتا ہے، وہ اس کے ہم راہ ہوتی ہے اور ہر وقت اس بات پر حیران کہ ایک قوی ہو

ذات کی  ینیچغریب ، مفلوک الحال ، یہ ہر حال وبہبادشاہ نے سب لوگوں میں آخر اسے ہی کیوں منتخب کیا؟ ی

لڑکی ہے جس سے مچھلیوں کی بو آتی ہے۔ جب کہ اس کا محل خوب صورت اور امیر ترین شہزادوں کا گھر 

بادشاہ کومتاثر کرتا  اور اخلاص ہی ہے جو  ہے۔ یہ حیران کن نہیں کہ لڑکی کی طرف سے مطلق انکسار 
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کی محبت کی وجہ سے جام تماچی اپنی غلام کا بالکل اسی طرح غلام بن جاتا ہے جس  یہ گیر دو شیزہیہے۔ ما

م ایاز سے اتنی شدت سے محبت غلاطرح فارسی روایت کے مطابق غنہ کا سلطان محمود، جو اپنے ترک ی

کرتا تھا کہ لگتا تھا دونوں کے منصب ایک دوسرے سے بدل گئے ہی۔ رومی کی مثنوی میں ایاز بار بار خود 

کو یاد دلاتا ہے کہ وہ اس سے پہلے کس قدر غریب اور مفلوک الحال تھا تا وقتیکہ سلطان نے اسے سب پر 

دیتے ہوئے منتخب کیا اور اپنےلطف و مہربان سے شرابور کر دیا۔ شاہ عبد اللطیف کی کہان میں نوری  یترجیح

اور شاعر بادشاہ کی نگربھی ہر اعتبار سے توی اور سخاوت کی برابر تعریف کرتی رہتی ہے   بادشاہ کے لطف 

اچھی طرح ظاہر ہے کہ تماچی  ،سے جو لفظ ادا کرواتا ہے، ان سے خوب تعریف میں ماہی گیرلڑکی کے منھ

کا اظہار کرتا ہے۔ی( ی۱۰:۱۱اور خدا میں تماثل، موزوں ہے۔ اس کا تخت کبریائی یعنی خدا کی عظمت )

۷

 حتیٰ

دۡ    ’’کہ خدائے واحد اور مطلق کی قرآن توضیح
َ
مۡ يُول

َ
مۡ يَلِدۡ وَل

َ
نوری کے عالی نسب محبوب ( ی۱۱۲ سورہی )‘‘ل

شاہ عبد اللطیف کی پسندیدہ ہیروئنیں باوجود  اشخاص کے  ان مثالی  کی گئی ہے۔  استعمال   کی نسبت سے 

ی اور ماروی ہی کہ ان کی کہانیاں صوفیانہ طرز زندگی کا پیراڈائم ہی۔ہنیسسی، سو

                                              

۱

ی ۔ 

 

 

 

و ل ای
س
ی ک
م

ی، Sufis of Bijapur،بحوالہ رچرڈ 

 

 

 

al vSocial Roles of Sufis in Medie، ۱6۳۷، ۱۹۷۸، پری

India ،۱۷۰۰-۱۳۰۰ی

۲

ی یںیہا ی۔ 

 

ش

ل سے آ
م

ان  ی۔ہے ی۱۱۱یتآ یسورہ توبہ کی ییت ہوا ہے۔ محولہ آسہو یکے درست نمبر کے اندارج میں ییت

هُمْ بِأن لهم الجنة۔  
َ
ؤْمِنِينَ انفُسَهُمْ واموال

ُ ْ
جان اور ی مسلمانوں سے ان کی لی ییداللہ نے خرالله اشترى مِنَ الْ

ی۔(الحسنمحمود ی لاناجنت ہے ) ترجم مو پر کہ ان کے لیے ان کا مال اس قیمت

۳

، ص  ۔ 

 

 

 

و ل ای
س
ی ک
م

ی۔۱6۳بحوالہ رچرڈ 

۴

ل  ۔ 
م

 

ش

ی۔ی۱۴۸۲، ۱۹۸۲نیویارک، ، As through a veil: Mystical Poetry in Islamبہ حوالہ این مری 

۵

ا یاشارہی ی۔  ما اوحیٰیطرف ی یکی ی۱۰ ییتآ ی کیلنجیہے سورہ   یجم)متر یاللہ نے اپنے بندہ پر جو بھیجا یبھیجاپھر حکم ی یفاوحی الی عبدہ 

ی۔ی (محمود الحسن نامولا

6

ی۔ آغا خان نیز اسماعیلی فرقوں کی مذہبی کتاب )ہاشمی(۔ی 
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۷

یبھی یںیہا ی۔ 

 

ش

ل سے ی 
م

طرف ہے، جب  یکی ییاکبر یمذکور تخت  یمیں ییتآ ییںساتو ید کیہ ہواشارہ سور یںیہاہوا ہے۔ ی یسہو

یکہ ی

 

ش

ل نے آ
م

امٍ    ہے یہ ییتیآ یییہے۔ پور یر ج کیاید ی۱۰کا نمبر ی ییت يَّ
َ
ا ةِ  سِتَّ فِيْ  رْضَ 

َ ْ
وَالا مٰوٰتِ  السَّ قَ 

َ
ل
َ
ذِيْ خ

َّ
وَہُوَال

 
ً

عَمَلً حْسَنُ 
َ
ا مْ 

ُ
ك يُّ

َ
ا مْ 

ُ
وَك

ُ
لِيَبْل ءِ 

ۗ
ا
َ ْ
الْ ي 

َ
عَل ہٗ 

ُ
عَرْش انَ 

َ
ك وْتِ   ۝۰ۭوَّ

َ ْ
الْ بَعْدِ   

ْۢ
مِنْ وْنَ 

ُ
بْعُوْث مَّ مْ 

ُ
ك اِنَّ تَ 

ْ
ل
ُ
ق نْ  ىِٕ

َ
وَل

بِيْنٌ   سِحْــرٌ مُّ
َّ

آ اِلا
َ
ا اِنْ ھٰذ

ْٓ
فَرُوْ

َ
ذِيْنَ ك

َّ
نَّ ال

َ
يَقُوْل

َ
اور تھا   دن میںچھے ہے جس نے بنائے آسمان اور زمین یوہی ’’ ۝۷ل

اچھا کرتا ہے اور اگر تو کہے کہ تم اٹھو گے مرنے کے بعد تو البتہ کا فر ی  تم کو کہ کون تم میںئےپرتا کہ آزما اس کا تخت پان

 ۔مگر جادو ہے کھلا ہوا ) ترجم مولانا محمود الحسن ( تو کچھ نہیں یہ یکہنے لگیں
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ش
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